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WARRANTY
DO NOT RETURN YOUR PRODUCT TO THE STORE. PLEASE CONTACT  
BABY TREND® FOR REPLACEMENT PARTS, SERVICE AND REPAIR.
The Baby Trend® warranty covers workmanship defects within 1 year of purchase. Any 
product which has been subjected to misuse, abuse, abnormal use, excessive wear and 
tear, improper assembly, negligence, environmental exposure, alteration or accident, 
or has had its serial number altered or removed invalidates all claims against the 
manufacturer. Any damage to property during installation is the sole responsibility of 
the end user.  
Customer Service Department can be contacted at 1 (800) 328-7363 Monday through 
Friday between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. (PST). Return Authorizations are required 
prior to returning product(s) to Baby Trend®. Please visit http://babytrend.com/pages/
limited-warranty for complete warranty details.

GARANTIA
NO DEVUELVA SU PRODUCTO A LA TIENDA. POR FAVOR CONTACTE A  
BABY TREND® PARA PIEZAS DE REPUESTO, SERVICIO Y REPARACION.
La garantía de Baby Trend® cubre defectos de fábrica por 1 año después de la 
compra. Cualquier producto que haya sido sometido a uso inadecuado, abuso, uso 
anormal, desgaste excesivo, montaje incorrecto, negligencia, exposición ambiental, 
alteración o accidente, o cuyo número de serie haya sido alterado o removido, anula 
todos los reclamos contra el fabricante. Cualquier daño a la propiedad durante la 
instalación es la exclusiva responsabilidad del usuario final.  
El Departamento de Servicio al Cliente está disponible llamando al 1 (800) 328-7363, 
de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 4:30 p.m. (PST). Se requiere una Autorización de 
Devolución antes de poder devolver el o los productos a Baby Trend®. Visite http://
babytrend.com/pages/limited-warranty para conocer todos los detalles de la garantía.

GARANTIE
NE PAS RETOURNER VOTRE PRODUIT AU MAGASIN. VEUILLEZ CONTACTER BABY 
TREND® POUR DES PIÈCES DE RECHANGE, ENTRETIEN ET RÉPARATION.
La garantie Baby Trend® couvre les défauts de fabrication dans l'année qui suit l'achat. 
Tout produit ayant fait l'objet d'une mauvaise utilisation, d'un abus, d'une utilisation 
anormale, d'une usure excessive, d'un assemblage incorrect, d'une négligence, d'une 
exposition à l'environnement, d'une modification ou d'un accident, ou dont le numéro 
de série a été modifié ou retiré, annule toute réclamation contre le fabricant. Tout 
dommage matériel pendant l'installation est de la seule responsabilité de l'utilisateur 
final. Le service à la clientèle peut être contacté au 1 (800) 328-7363 du lundi au 
vendredi entre 8h00 et 16h30 (PST). Une autorisation de retour est requise avant de 
renvoyer le(s) produit(s) à 
Baby Trend®. Veuillez visiter http://babytrend.com/pages/limited-warranty  
pour obtenir tous les détails concernant la garantie. 

Baby Trend, Inc. 13048 Valley Blvd. Fontana CA 92335
1-800-328-7363 • (8:00am ~ 4:30pm PST)
www.babytrend.com
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STORAGE BASKET

ADDITIONAL ACCESSORIES Insert each frame through the 
fabric compartment on the sides 
of the tote bag (Fig. 1b). 
NOTE: Ensure the side with the 
zipper is zipped after assembly. 

The pins should be faced down 
when inserting the frames. Insert 
each frame connector into the 
tower until it “clicks” in (Fig. 1c).

Lift up on the handle to ensure it
is properly secured (Fig. 1d).

Example: To attach the Storage 
Basket, insert it to either the 
stroller adaptors or the stroller 
towers (Fig. 1e). 

Removal: Gently lift up the 
Storage Basket. 

Maintanence: To clean the seat 
pad, use only mild household 
soap or detergent and warm 
wateron a sponge or clean cloth. 

 WARNING: STORAGE BASKET ONLY.
NEVER place children or pets in the Storage Basket. 
Discontinue use if any damage. DO NOT OVERLOAD. 
MAX. WEIGHT: 40 lb. If you experience any difficulty in 
using this product, please contact our customer service 
department at 1-800-328-7363. 

Fig. 1a
Pocket

Fig. 1b

Fig. 1d Fig. 1e

Modular Adapter Slot 
(Middle Position)

Fig. 1c

Frames (x2) Basket Handle
and Connectors

Storage Basket

1

This basket type is only compatible with Morph Single Double Modular  
Travel System and Stroller (TS11, ST11).  

For stroller instruction manual and compatibility chart (visit babytrend.com).

To assemble

Unfold the Storage Basket,  
insert each ends of the basket 
connectors through the pocket 
(Fig. 1a).

““CClliiqquueezz””“Click”
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DOUBLE RIDING POSITIONS
Modular Basket Modes with Toddler Seat, Carriage, Infant Car Seat:

1.  Modular Storage Basket – High Position,       
     Toddler Seat – Low Position – Forward Facing

2.  Modular Storage Basket – High Position,       
     Toddler Seat – Low Position – Rear Facing 

3.  Modular Storage Basket – Low Position, 
     Toddler Seat – High Position – Forward Facing 

4.  Modular Storage Basket – Low Position,        
     Toddler Seat – High Position – Rear Facing

5.  Modular Storage Basket – High Position,       
     Carriage – low Position – Forward Facing 

6.  Modular Storage Basket – High Position,       
     Carriage – Low Position – Rear Facing

7.  Modular Storage Basket – Low Position,        
     Carriage – High Position – Forward Facing

8.  Modular Storage Basket – Low Position,       
     Carriage – High Position – Rear Facing

9.  Modular Storage Basket – High Position,       
      Car Seat – low Position – Forward Facing 

10.  Modular Storage Basket – High Position,       
        Car Seat – Low Position – Rear Facing

11.  Modular Storage Basket – Low Position,        
        Car Seat – High Position – Forward Facing 

12.  Modular Storage Basket – Low Position,        
        Car Seat – High Position – Rear Facing

WARNING! These are the ONLY approved use modes. Failure to follow 
these instructions could result in serious injury or death. 
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CANASTA DE ALMACENAMIENTO 

ACCESORIOS ADICIONALES Inserte cada armazón a través del 
compartimento de tela a los lados de 
la bolsa de mano (Fig. 1b).  
NOTA: Asegúrese de que el lado con 
la cremallera esté cerrado después 
del montaje.

Los pasadores deben mirar hacia 
abajo al insertar los armazones. 
Inserte cada conector del armazón 
en el soporte hasta que “haga clic” 
(Fig. 1c). 

Levante el mango para asegurarse 
de que esté correctamente sujeto 
(Fig. 1d). 

Ejemplo: Para colocar la bolsa de 
mano, insértela en los adaptadores o 
en los soportes del cochecito 
(Fig. 1e).

REMOCIÓN: Levante suavemente la 
bolsa de mano. 

Mantenemiento: Para limpiar 
la canasta, use solamente jabón 
doméstico o detergente suaves 
y agua tibia en una esponja o
trapo limpio.

ADVERTENCIA: CESTA PARA 
ALMACENAMIENTO ÚNICAMENTE. NUNCA coloque niños 
o mascotas en la cesta de almacenamiento. Suspenda 
su uso si hay algún daño. NO LO SOBRECARGUE. PESO 
MÁX.: 40 libras Si tiene alguna dificultad para usar este 
producto, comuníquese con nuestro departamento de 
atención al cliente al 1-800-328-7363. 

Fig. 1d Fig. 1e

Fig. 1c

Armazones (x2) Asa para la Canasta 
y Conectores

Canasta de  
Almacenamiento

1

Montaje

Despliegue la cesta de 
almacenamiento, inserte cada 
extremo de los conectores de la 
canasta a través del bolsillo 
(Fig. 1a).

Este tipo de cesta solo es compatible con el sistema de viaje modular individual doble 
Morph y el cochecito (TS11, ST11). Para el manual de instrucciones de el cochecito y 

gráfico de compatibilidad (visite babytrend.com).

Fig. 1b

Fig. 1a

Bolsillo

Ranura del 
Adaptadores Modulares 
(posición intermedia)

““CClliiqquueezz””“Clic”
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POSICIONES DE CONDUCCIÓN DOBLE
Modos de canasta modular con asiento para niños pequeños, 
carruaje, asiento de automóvil para bebés:

1.  Cesta de Almacenamiento Modular – Posición Alta,       
     Asiento de niño – Posición Baja – Orientado hacia adelante

2.  Cesta de Almacenamiento Modular – Posición Alta,       
     Asiento de niño – Posición Baja – Orientado hacia atrás 

3.  Cesta de Almacenamiento Modular – Posición Baja, 
     Asiento de niño – Posición Alta  – Orientado hacia adelante

4.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Baja,        
     Asiento de niño – Posición Alta  – Orientado hacia atrás

5.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Alta ,       
     Carruaje – Posición Baja – Orientado hacia adelante

6.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Alta,       
      Carruaje – Posición Baja – Orientado hacia atrás

7.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Baja,        
      Carruaje – Posición Alta  – Orientado hacia adelante

8.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Baja,       
     Carruaje– Posición Alta  – Orientado hacia atrás

9.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Alta,       
      Sillita para el automóvil – Posición Baja – Orientado hacia adelante

10.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Alta,       
        Sillita para el automóvil– Posición Baja – Orientado hacia atrás

11.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Baja,        
        Sillita para el automóvil – Posición Alta  – Orientado hacia adelante 

12.  Cesta de Almacenamiento Modular  – Posición Baja,        
        Sillita para el automóvil – Posición Alta  – Orientado hacia atrás

¡ADVERTENCIA! Estos son los ÚNICOS modos de uso 
aprobados. El incumplimiento de estas instrucciones 

podría ocasionar una lesión grave o la muerte.
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PANIER DE RANGEMENT MODULAIRE

ACCESSOIRES SUPPLÉMENTAIRES Insérez chaque cadre dans le 
compartiment en tissu sur les côtés 
du sac fourre-tout (Fig. 1b). 
REMARQUE : Assurez-vous que le 
côté avec la fermeture éclair est 
zippé après l’assemblage. 

Les broches doivent être orientées 
vers le bas lors de l’insertion des 
cadres. Insérez chaque connecteur 
de cadre dans la tour jusqu’à ce 
qu’il “cliquez” (Fig. 1c).

Soulevez la poignée pour vous 
assurer qu’elle est correctement fixé 
(Fig. 1d).

L’ exemple: Pour fixer le panier de 
rangement, insérez-le soit dans les 
adaptateurs de poussette, soit dans 
les tours de poussette (Fig. 1e). 

Retrait: Soulevez doucement le
Panier de rangement.

Entretien: pour nettoyer le coussin 
de siège, utilisez uniquement un 
savon ou un détergent ménager 
doux et de l’eau tiède sur une 
éponge ou un chiffon propre.

 AVERTISSEMENT: PANIER DE 
RANGEMENT UNIQUEMENT. Ne placez JAMAIS 
d'enfants ou d'animaux domestiques dans le panier de 
rangement. Cesser l'utilisation en cas de dommage.  
NE PAS SURCHARGER. MAX. POIDS : 18.14 kg (40 lb). 
Si vous éprouvez des difficultés à utiliser ce produit, 
veuillez communiquer avec notre service à la clientèle 
au 1-800-328-7363.

Fig. 1a
La Poche

Fig. 1b

Fig. 1d Fig. 1e

Emplacement pour 
adaptateur modulaire
(Position Médiane)

Fig. 1c

Montures (x2) Poignée de panier
et connecteurs

Panier De 
Rangement Modulaire

1

Ce type de panier est uniquement compatible avec Morph Single Double Modular
Système de voyage et poussette (TS11, ST11).

Pour le manuel d’instructions de la poussette et le tableau de compatibilité  
(visitez babytrend.com).

To assembler

Dépliez le panier de rangement,
insérez chaque extrémité des 
connecteurs du panier dans la 
poche (Fig. 1a).

““CClliiqquueezz””
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POSITIONS DE CONDUITE DOUBLE
Modes de panier modulaire avec siège pour tout petit,
chariot, siège d’auto pour bébé :

1.  Panier De Rangement Modulaire – Position Haute,       
     Siège Enfant Pour Tout Petits – Position Basse – Face à la Route

2.  Panier De Rangement Modulaire – Position Haute,       
     Siège Enfant Pour Tout Petits – Position Basse – Dos à la Route 

3.  Panier De Rangement Modulaire – Position Basse, 
      Siège Enfant Pour Tout Petits – Position Haute – Face à la Route 

4.  Panier De Rangement Modulaire – Position Basse,        
     Siège Enfant Pour Tout Petits – Position Haute – Dos à la Route

5.  Panier De Rangement Modulaire – Position Haute,       
      Berceau – Position Basse – Face à la Route 

6.  Panier De Rangement Modulaire – Position Haute,       
     Berceau – Position Basse – Dos à la Route

7.  Panier De Rangement Modulaire – Position Basse,        
     Berceau – Position Haute – Face à la Route

8.  Panier De Rangement Modulaire – Position Basse,       
     Berceau – Position Haute – Dos à la Route

9.  Panier De Rangement Modulaire – Position Haute,       
      Siège Auto – Position Basse – Face à la Route 

10.  Panier De Rangement Modulaire – Position Haute,       
        Siège Auto – Position Basse – Dos à la Route

11.  Panier De Rangement Modulaire – Position Basse,        
        Siège Auto – Position Haute – Face à la Route 

12.  Panier De Rangement Modulaire – Position Basse,        
        Siège Auto – Position Haute – Dos à la Route

AVERTISSEMENT! Ce sont les SEULS modes d’utilisation 
approuvés. Le non-respect de ces instructions peut 

entraîner des blessures graves ou la mort.
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    •  Underneath the tote bag, undo the 
fastener. Untuck the 4 tabs from the fabric 
and remove the cardboard (Fig. 2). 

     • The cardboard and hard goods must be 
removed before placing the fabric into the 
wash machine. 
NOTE: reverse the step above to 
reattach. Remember to tuck in the 
fabric underneath the 4 tabs. 

    •  Debajo de la bolsa de mano, desabroche 
el cierre. Despegar las 4 lengüetas 
de la tela y retire el cartón.

    •  El cartón y los artículos duros deben retirarse 
antes de colocar la tela en la lavadora. 
NOTA: invierta el paso anterior para 
volver a colocar. Recuerda meter la 
tela debajo de las 4 lengüetas.

    •  Sous le sac fourre-tout, défaire la 
fermeture. Décoller les 4 languettes 
du tissu et retirez le carton (Fig. 2).

     • Le carton et les matériaux durs doivent 
être retirés avant de placer le tissu dans la 
machine à laver. 
REMARQUE: inversez l’étape ci-dessus 
pour rattacher. N’oubliez pas de rentrer 
le tissu sous les 4 languettes. 

MAINTENANCE  / MANTENIMIENTO / D’ENTRETIEN

For Reference Only
Solo por referencia

Pour référence seulement

fastener / cierre / attache

Fig. 2

Cardboard
Cartón

Papier carton

2
        WASHING INSTRUCTIONS

Remove contents from cover prior to washing and wash 
the cover separately. Do not wash it with other fabrics. 
Machine wash on gentle delicate cycle with cold water. 
Do not bleach.
Do not tumble dry. 
Hang to dry.
Do not iron. 
Do not dry clean.

        INSTRUCCIONES DE LAVADO

Retire el contenido de la cubierta antes de lavar y lave la 
cubierta por separado. No la lave con otras telas. Lavar 
a máquina en ciclo delicado suave con agua fría. 
No usablanqueador. 
No lo seque en secadora. 
Colgar para secar. 
No planche. 
No lleve a la tintorería.

INSTRUCTIONS DE LAVAGE

Retirez le contenu du couvercle avant le lavage et lavez le 
couvercle séparément. Ne le lavez pas avec d’autres tissus. 
Machine à laver en douceur cycle délicat avec de l’eau froide. 
Ne pas laver à l’eau de javel.
Ne pas seche-linge. 
Suspendre pour secher. 
Ne pas repasser. 
Ne pas nettover à sec.


